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ARGUMENT 

 

 

Lucrarea intitulată SCREENING NOVEL TEXTS. 

ARCHITECTURAL DESIGN AND DISCOURSES 

OF WORLDS/ TEXT ROMANESC ŞI 

REPREZENTĂRI FILMICE. DESIGN 

ARHITECTURAL ŞI LUMI DISCURSIVE doreşte 

să aducă faţă în fată două dintre cele mai 

controversate forme de comunicare artistică – 

romanul şi filmul – şi să abordeze atât relaţia dintre 

textul sursa şi cel ţintă, cât şi elementele ce 

garantează o distanţare/ apropiere a celor două 

forme. 

Într-o lume sufocată de informaţie şi imagini, 

de politici de dezvoltare economică şi de consum 

galopant, formele de expresie ale artei şi literaturii 

au suferit schimbări majore, abandonarea oricărui 

ideal constituind singura condiţie pentru 
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„supravieţuirea” artei. Ca rezultat al acestui context 

au apărut o serie de noi forme de artă ce vizează o 

dinamică multiculturală, multidimensională şi 

multilaterală. Formele şi genurile literare sunt 

modificate şi transformate în încercarea de a 

reprezenta şi de a transpune valorile culturale într-un 

limbaj cât mai accesibil (poemele sunt adaptate 

pentru teatru, genul epic ia forma genului liric, 

romanele sunt înlocuite de ecranizările acestora). 

Valorile culturii superioare sunt înlăturate pentru a 

deschide calea celor impuse de o lume definită de 

fenomenul multiplicării în masă, în care formele 

vechi pot fi cu uşurinţă reproduse, manipulate, 

evocate, parodiate şi ironizate.   

În ciuda eforturilor de reinventare şi adaptare 

la o lume aflată într-o continuă schimbare, romanul 

a pierdut teren în favoarea noilor mijloace media 

care acaparează interesul publicului prin 

transmiterea rapidă a informaţiilor şi prin 

introducerea realităţii într-un şablon simplificat. 
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Dintre toate formele mass-media, cinematografia s-a 

dovedit a fi un adversar puternic pentru roman, 

întrucât aceasta asigură un conţinut narativ mai 

accesibil decât procesul lecturii, îndeosebi atunci 

când romanul se „confruntă” cu ecranizarea lui. Cu 

toate acestea, mulţi critici postmodernişti afirmă că, 

indiferent cât de antrenante sunt evenimentele 

prezentate, arta cinematografică nu poate „traduce” 

multiplele aspecte ale romanului. Fiind un mediu 

reprezentaţional, filmul „frânge” relaţia cititorului 

cu textul literar. Reprezentarea media presupune o 

viziune fixă, singulară, ce nu poate fi contestată sau 

negată şi care nu permite o interpretare individuală a 

textului.  

In acest context, lucrarea propusă porneşte de 

la premisa că atât filmul, cât şi romanul, creează o 

lume ficţională ce izvorăşte din imaginaţia 

scriitorului sau a regizorului. Dacă cititorul sau 

spectatorul recunoaşte acest principiu şi acceptă 

imersiunea într-o lume imaginară, atunci contestarea 
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autenticităţii imaginilor şi a corespondenţei dintre 

film şi realitate nu mai poate fi valabilă. Luând în 

considerare analiza culturii contemporane propuse 

de Baudrilllard, conform căreia modelele şi ideile 

propagate de toate formele mass media determină 

autopercepţia individului şi relaţia acestuia cu 

societatea, ficţiunea, reprezentată de roman sau film, 

presupune o articulare a idealurilor şi preocupărilor 

individuale, o lume imaginară ce combină 

elementele reale cu cele fictive.    

Controversele legate de coexistenţa celor două 

forme de comunicare şi de relaţia acestora cu lumea 

„reală” se dovedesc a fi utile demersului propus, 

sprijinind cele două direcţii de analiză: o abordare 

contemporană a celor două forme de comunicare şi 

misiunea de a argumenta că romanele şi filmele 

alese prezintă o critică a lumii coloniale mascată de 

elemente ficţionale. Alegerea romanelor „Heart of 

Darkness” (1899) de Joseph Conrad şi „A Passage 

to India” (1924) de Edward Morgan Forster, două 
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texte scrise într-o perioadă a transformărilor 

(modernism timpuriu), şi a ecranizărilor acestora 

lansate după mai bine de jumătate de secol de la 

publicarea operelor literare este justificată de 

încercarea de a demonstra că romanul scris la 

inceputul secolului XX abordează probleme 

culturale care încă pot fi considerate de actualitate şi 

că cinematografia nu trebuie respinsă ca fiind o 

formă de artă inferioară, cu scop manipulativ, ci 

înţeleasă din prisma propriilor practici şi tehnici.  

În ceea ce priveşte cea de-a doua direcţie, se 

remarcă faptul că atât cei doi autori menţionaţi cât si 

regizorii filmelor discutate („Heart of Darkness” 

regizat de Nicolas Roeg; „Apocalypse Now Redux” 

regizat de Francis Ford Coppola; „A Passage to 

India” regizat de David Lean;  „A Passage to India”, 

o producţie BBC în regia lui Waris Hussein) au ales 

să demaşte o lume sufocată de principii coloniale, de 

lăcomie şi cruzime, nu prin tăinuirea acestor aspecte 

ci prin accentuarea lor, fapt ce a atras critici 
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negative, de cele mai multe ori aceştia fiind acuzaţi 

de diseminarea stereotipurilor negative şi de 

deformarea culturii străine, contrar eforturilor 

depuse de aceştia. Deşi ambele forme de comunicare 

înfăţişează aspecte ale lumii „reale” (colonialism, 

război, societate ierarhizată), acestea nu reproduc 

realitatea, ci descriu o realitate percepută subiectiv, 

construcţia acestor lumi, fie ele la nivelul textului 

sau a imaginilor vizuale, reprezentând unul dintre 

obiectivele principale ale acestui studiu.     

1. Scopul şi obiectivele lucrării 

Ceea ce este considerat caracteristic unei 

anumite naţiuni nu mai este de mult văzut drept 

rezultatul esenţei intrinsece a acesteia, ci a felului în 

care este percepută naţiunea respectivă. Problema 

alterităţii devine astfel un subiect controversat care a 

fost abordat de numeroase texte, fie ele literare sau 
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cinematografice. Astfel, propunând o abordare 

diferită, lucrarea îşi asumă misiunea de: 

 a analiza contextul cultural contemporan, accentul 

căzând pe cele două forme de comunicare: 

romanul şi filmul; 

 a studia metamorfozele realismului literar şi a 

celui filmic; 

 a evidenţia structurile ambivalente; 

 a identifica lumile ficţionale si reprezentarea 

acestora; 

 a considera adaptările cinematografice drept 

rescrieri ale textului sursă; 

 a folosi gramatica textului literar si 

cinematografic în vederea descifrării „codului” a 

două romane reprezentative, semnate Joseph 

Conrad şi E. M. Forster –  „Heart of Darkness” 

şi „A Passage to India”, precum şi a celor patru 

ecranizări. 
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În consecinţă, studiul de faţă porneşte de la 

următoarele premise: 

 literatura şi cinematografia reprezintă forme de 

comunicare; 

 literatura şi cinematografia reformulează principii 

şi convingeri care devin palpabile sub  

„patronajul” ficţiunii; 

 literatura şi cinematografia se adresează unui 

public larg, căruia i se inoculează în mod 

inconştient viziunea autorului/ naratorului/ 

regizorului de film; 

 romanul şi filmul au drept scop crearea şi 

consolidarea unui mentalităţi şi a unui model 

comportamental conturat de societate, precum şi 

confirmarea condiţiei sociale; 

 stereotipurile, percepute drept reprezentări 

deformate şi unilaterale, au fost construite de-a 

lungul anilor prin intermediul ficţiunii, via o serie 
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de metode care au servit dorinţei de stabilire a 

dominaţiei şi supremaţiei; 

 literatura care abordează ipostaze ale alterităţii a 

devenit un fenomen care îşi propune atât să 

informeze şi să iniţieze, cât şi să delecteze 

publicul. 

2. Concepte principale 

 Ficţiune şi realitate. Metamorfoze 

 La nivel de suprafaţă – se renunţă parţial la 

elementele realiste şi se axează pe tehnicile 

inovative specifice modernismului; 

 La nivel de profunzime – se utilizează tehnici 

de detaşare/ distanţare spaţială şi formală 

(éloignement şi estrangement) pentru a 

„filtra” realitatea. 

 Reprezentare/imagine şi adevăr 

 Reprezentările mentale iau forma unor 

imagini;  
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 Modelul este creat şi transmis lingvistic şi/ 

sau vizual;   

 Accentul cade pe felul în care este percepută 

o imagine şi nu pe acurateţea sau veridicitatea 

reprezentării acesteia. 

 Lumi reale/ posibile, lumi ficţionale 

 Lumile reale/posibile sunt construcţii 

culturale aflate într-o strânsă legătură cu 

condiţia ontologică a universului descris 

(diferenţa dintre aparenţă şi esenţă); 

 Acestea devin accesibile printr-o multitudine 

de reprezentări/ imagini ce se exclud 

reciproc, formându-se astfel un ansamblu 

multilateral de elemente definitorii şi 

contradictorii totodată; 

 Lumile ficţionale presupun o „procesare” 

ulterioară a lumilor reale/ posibile prin 

intermediul reprezentărilor/ imaginilor 

artistice (literare sau cinematografice), care 
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permit jocul caleidoscopic, deci şi libertatea 

interpretării. 

Cele două părţi componente ale tezei de 

doctorat definesc şi discută aceste concepte, operând 

apoi cu ele în analizele textuale pe care le propune. 

Prima încearcă o „decodare” a lumilor şi a 

reprezentărilor acestora din punct de vedere 

imagologic, şi aduce în prim plan construcţia 

textului literar şi cinematografic, cu accent pe 

structurile şi tehnicile narative specifice celor două 

forme de comunicare. Cea de a doua se opreşte 

asupra romanelor „Inima întunericului” de Joseph 

Conrad şi „O călătorie în India” de Edward Morgan 

Forster, şi asupra ecranizările lor succesive. 

3. Structura lucrării 

În ceea ce priveşte structura tezei, aceasta este 

constituită din trei capitole, o secţiune de concluzii 

generale, o listă bibliografică ce conţine titlurile care 
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au contribuit la baza teoretică a lucrării şi cinci 

anexe, fiecare abordând separat o serie de aspecte 

ale cercetării întreprinse. Corpusul de texte analizate 

cuprinde cele două romane „Heart of Darkness” de 

Joseph Conrad şi „A Passage to India” de Edward 

Morgan Forster şi patru adaptări cinematografice: 

„Heart of Darkness” regizat de Nicolas Roeg; 

„Apocalypse Now Redux” regizat de Francis Ford 

Coppola; „A Passage to India” regizat de David 

Lean;  „A Passage to India”, o producţie BBC în 

regia lui Waris Hussein. 

3.1. Romanul şi filmul. Două medii 

conflictuale? (Novel and Film. Conflicting 

Media?) 

Capitolul introductiv urmăreşte să confirme 

existenţa unei relaţii „fluide” dintre roman şi film, să 

determine specificităţile tehnice ale acestora şi să 

înlăture miturile şi prejudecăţile cu privire la 
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calitatea textului filmic. Astfel, în prima secţiune a 

tezei se conturează două direcţii de analiză:  

 trasarea elementelor particulare ale romanului 

modern, care permite o mai bună înţelegere a 

textelor literare propuse spre analiză; 

 studiul dezvoltării cinematografiei ca o nouă 

formă artistică, cu referire directă la principalii 

teoreticieni care au contribuit la procesul de 

maturaţie a artei cinematografice (unii fiind în 

favoarea editării, insistând pe tehnică şi construcţie, 

iar alţii afirmând că filmul se poate diferenţia de alte 

forme de artă numai prin montaj). 

După o introducere în subiectul celor şase texte 

(în primul subcapitol – „Retracing Stories”), în cel 

de al doilea („Tradition vs. Innovation. The Rise of 

the Modernist Novel”) se sintetizează aspectele 

legate de romanul modern, tehnicile şi inovaţiile 

folosite, preocupările evidente la nivelul ficţiunii; 

acesta nu este conceput ca un studiu exhaustiv de 
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teorie literară, ci se doreşte mai curând a fi o 

reprezentare schematică a teritoriului care va fi 

parcurs în analiza ulterioară, acest lucru 

presupunând omiterea unor autori şi aspecte istorice.   

Cea de a treia secţiune („From the Modern 

Novel to the Contemporary Film”) urmăreşte un alt 

obiectiv al lucrării: de a analiza principiile 

fundamentale ce „reglementează” cele două forme 

de comunicare, studiul fiind unul comparativ şi 

contrastiv, ce stabileşte punctele de convergenţă şi 

antagonismul dintre cele două. În acest context, se 

identifică trăsăturile caracteristice cinematografiei şi 

se discută în relaţie cu tehnicile romanului modern. 

Astfel, elemente precum limbaj, realitate, mijloace 

stilistice, timp sau forme de manifestare ale 

procesului de interiorizare a lumii delimitează un 

cadru teoretic a cărui aplicabilitate este evidenţiată 

în interpretarea personală a textelor (Anexa nr. 2 reia 

discuţia şi o organizează sub formă tabelară pentru a 
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permite o imagine clară, de ansamblu, a 

asemănărilor şi diferenţelor identificate).   

3.2. Lumi în imagini. Proiecţii ale estului şi 

ale vestului pe pagină şi pe ecran (Imagining 

Worlds. Eastern and Western Projection on 

Paper and on Screen) 

A doua parte a tezei se compune din trei 

secţiuni („Postcolonial Studies. Identity and 

Discourse”, „Imagological Studies and 

Representation”, „Postcolonial and Imagological 

Readings of Heart Of Darkness and A Passage to 

India and their Cinematic Rewritings”) fiecare 

dintre ele contribuind la investigarea modalităţilor 

de reprezentare a lumilor, atât textual cât şi vizual. 

În vederea argumentării tezelor asumate în acest 

capitol, studiul se îndreaptă spre: 

 redarea principiilor şi tehnicilor de bază care 

definesc analiza discursului imagologic şi 
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prezentarea celor mai importanţi teoreticieni care au 

contribuit la dezvoltarea studiilor postcoloniale; 

 examinarea reprezentării alterităţii în 

discursul literar şi materializarea/ diseminarea 

imaginilor stereotipice, relevanţa acestora fiind 

dovedită la nivelul textelor alese. 

Prin urmare, pornind de la sistemele teoretice 

şi critice de referinţă din domeniul studiilor 

postcoloniale şi imagologice, fundamentate de autori 

precum Edward Said, Homi Bhabha, Gayatri Spivak 

şi Joep Leerssen, lucrarea de faţă îşi propune 

relevarea modului în care imaginile, fie ele mentale 

sau vizuale, construiesc o viziune subiectivă şi 

distorsionată a unei culturi străine. Considerând că 

diferenţele culturale şi procesul discriminării se 

regăsesc în numeroase împrejurări,  analiza a 

urmăreşte manifestarea diversităţii culturale, a 

hibridizării interculturale şi a interpretărilor 

stereotipice prin raportare la modelele generate de 
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relaţia dintre cultura-sursă şi cultura-ţintă, de 

dimensiunea spaţială şi temporală a alterităţii, de 

aspectele lingvistice şi de mecanismele complexe de 

construcţie a identităţii în plan public şi privat. 

Astfel, organizarea analizei în jurul acestor puncte 

de interes permite o abordare completă, 

multilaterală, care tratează toate ipostazele 

hibridităţii şi diferenţierii culturale: rolul naratorului 

în construcţia textului dintr-o perspectivă colonială;  

contactul dintre reprezentanţii celor două culturi; 

statutul social al populaţiei native în cadrul lumii 

coloniale; reprezentarea dimensiunii spaţiale a 

alterităţii, care devine o „traducere” ficţională a 

sinelui; folosirea unor atribute care pot defini 

spectatul sau care pot contribui la înţelegerea 

atitudinii spectantului faţă de spectat.  

Cu toate că textele propuse analizei 

„zugrăvesc” o atitudine colonială, deformată a 

culturii „inferioare”, atitudine justificată de 

contextul colonial al naratorului, de ideile şi 
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principiile impuse acestuia de către societate, există 

numeroase ipostaze care relevă imposibilitatea 

colonizatorilor de a se adapta la cultura „inferioară”, 

autoritatea acestora fiind astfel diminuată. Atât cei 

doi autori, cât şi regizorii de film „jonglează” cu 

diverse simboluri şi elemente spaţiale, cu scopul de 

a demonstra dreptul nejustificat al colonizatorilor de 

a pretinde putere absolută, viziunea limitată a 

vesticilor şi propria lor inferioritate şi micime. Dacă 

ideile anti-coloniale şi protestul împotriva misiunii 

„civilizatoare” prezentate de Conrad şi Forster sunt 

voalate (autorii expun „mecanismul” dominaţiei 

coloniale aflate în plină expansiune – „Heart of 

Darkness” este publicată în 1899, decolonizarea 

Africii având loc abia spre sfârşitul secolului XX; 

„A Passage to India” este publicată în 1924, cu 23 

de ani înainte de semnarea Documentului de 

Independenţă a Indiei), regizorii condamnă categoric 

actele de cruzime ale europenilor.  
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În timp ce ambele ecranizări ale romanului lui 

E. M. Forster şi filmul „Heart of Darkness” în regia 

lui David Lean prezintă aspectele negative ale 

expansiunii coloniale în tonuri închise, acestea fiind 

lansate la mulţi ani după încheierea procesului de 

decolonizare, filmul regizat de Francis Ford 

Coppola, „Apocalypse Now Redux”, stârneşte un 

val de controverse cu privire la caracterul pro sau 

anti război. Lansat la numai patru ani de la sfârşitul 

războiului din Vietnam, „Apocalypse Now Redux” 

atrage atenţia multor critici care susţin că filmul 

glorifică războiul şi accentuează ideea supremaţiei 

rasei „superioare”. Cu toate acestea, filmul primeşte 

aprecieri critice unanim laudative pentru 

promovarea unui mesaj anti-război, absurditatea 

violenţei şi absenţa unui control militar real fiind 

doar unele aspecte pe care Coppola încearcă sa le 

expună. Astfel, analiza textelor, axată pe 

reprezentarea (anti-)colonială a culturii „inferioare”, 

şi prezentarea succintă a contextului în care s-au 
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produs acestea se îndreaptă spre a accentua 

caracterul plural şi divers al textelor narative 

propuse care, departe de a se supune unor şabloane 

deja stabilite, permit interpretări multiple.        

3.3. Construcţia lumilor. Arhitecturi 

romaneşti şi filmice (Constructing Worlds. 

Novel and Filmic Architectures) 

 

Cea de a treia secţiune a tezei vizează 

elementele de construcţie ale textului literar şi a 

celui filmic. Cercetarea caută să aducă în discuţie 

particularităţile distinctive ce ţin, pe de-o parte, de 

structura şi forma narativă a romanului şi, pe de altă 

parte, de detaliile tehnice prin intermediul cărora 

camera de filmat poate substitui peniţa scriitorului. 

Plecând de la ideea că studiile naratologice au jucat 

un rol important în conceperea şi dezvoltarea 

limbajului cinematografic şi a studiilor de film, 

modelele naratologice propuse de Gerard Genette şi 
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Mieke Bal au fost aplicate ambelor tipuri de texte 

(literar şi filmic). Cu toate acestea, lucrarea este 

gândită ca o analiză comparativă şi contrastivă, 

elementele ce alcătuiesc arhitectura unui text narativ 

fiind discutate în conformitate cu caracterul tehnic 

atât al romanului cât şi al filmului. Intenţia de a 

identifica şi de a înţelege transformărilor ce se 

produc inevitabil atunci când textul literar este 

transpus în plan vizual a condus cercetarea spre un 

studiu al realizării conceptelor narative la nivelul 

romanului şi al actualizării acestora la nivelul 

mediului filmic. Lucrarea analizează aici elemente 

precum narator, personaj, focalizare, spaţiu şi timp, 

în vederea stabilirii punctelor de intersecţie sau a 

divergenţelor dintre roman şi film (Anexa nr. 4 

rezumă, sub formă tabelară, asemănările şi 

diferenţele semnalate).  

Astfel, dacă unele elemente identificate în 

construcţia textului îşi regăsesc corespondentul în 

tehnicile şi practicile cinematografiei (narator 
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extradiegetic – cameră obiectivă, focalizare internă – 

cameră subiectivă), altele necesită „ajustări” pentru 

a se mula pe tiparul mediului filmic. În acest 

context, trecerea de la un nivel diegetic la altul, 

marcată grafic la nivelul textului în roman, nu poate 

fi reprodusă de limbajul cinematografic, regizorul 

apelând la instrumente caracteristice filmului, 

precum nesincronizarea sunetului (unsynchronized 

sound) sau suprapunerea de voce pentru a reda 

intenţia autorului. De asemenea, modificarea 

dimensiunii temporale (analepsă/ prolepsă) necesită 

o reprezentare vizuală în film, inserarea unui cadru 

(displaced diegetic insert) sau a unor sunete decalate 

(voiceover) care nu au corespondenţă spaţială sau 

temporală cu imaginile curente fiind câteva dintre 

procedeele cinematografice folosite de regizori 

pentru a egala stilul şi forma propusă de autor. 

Focalizarea internă este, în mod similar, înlocuită cu 

tehnici precum mişcarea tremurândă a camerei 

(trembling camera), filmarea deasupra umărului 
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unui personaj (over-the-shoulder shots) sau 

decupajul între două planuri care dă iluzia că 

personajul din primul plan se uită la un obiect în al 

doilea plan (eyeline matches). 

4. Concluzii 

Romanele şi filmele selectate aduc faţă în faţă 

teoria şi practica, situându-se la graniţa dintre două 

lumi antinomice şi două tipuri de discurs: estul şi 

vestul; romanul şi filmul. În procesul de construcţie 

a lumilor textuale accentul cade pe conflictul dintre 

tradiţie, reprezentată de modul obişnuit, general de a 

gândi, şi inovaţie, unicitate. Ambele tipuri de texte 

transced bariere nu doar ca forme de artă (relaţia 

dintre roman şi film capătă un caracter plural şi 

multidimensional), dar şi din punct de vedere 

tematic: antagonismul dintre culturi. 

Diferenţele dintre roman şi film devin evidente 

în momentul în care se încearcă o comparaţie între 
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cele două. Astfel, limbajul metaforic sau experienţa 

psihică subiectivă nu pot fi „traduse” prin 

intermediul imaginilor vizuale. Camera de filmat 

poate surprinde atitudini, gesturi şi expresivitatea 

feţei, comunicând sentimente sau idei mult mai 

intens decât orice cuvânt. În timp ce romanul 

îndeamnă spre o vizualizare mentală a ceea ce este 

exprimat prin cuvinte, filmul se face remarcat prin 

accesibilitatea imaginilor vizuale. Cu toate că 

ambele tipuri de text sunt indirecte (între emiţător şi 

receptor intervin diferite simboluri), enunţul artistic 

cinematografic este colectiv (scenarist, regizor, 

actori) şi instrumental (concursul aparatelor 

tehnice). În acest sens, lucrarea demonstrează că 

fidelitatea sau infidelitatea faţă de text nu trebuie să 

fie un criteriu de valorizare a spectacolului 

cinematografic. În ciuda faptului că ecranizările 

redau caracterul complet al operelor literare, reuşind 

să reproducă esenţa textelor sursă, se remarcă faptul 

că regizorii au o serie de libertăţi şi iniţiative, 
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conferind spectacolului cinematografic valoarea 

unui act de creaţie prin adaptarea „materialul” 

original, fie tematic, fie cu ajutorul convenţiilor 

cinematografice. În consecinţă, se poate afirma că, 

deşi literatura şi filmul se stimulează reciproc, este 

incontestabil faptul că nu se pot substitui, specificul 

lor dându-le nota dominantă; limbajele diferite 

permiţând comunicarea pe paliere diferite.   
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